
B1.24 Schönheitstermin 

☐ Sprechen Sie während eines Friseur- oder Make-up-Termins mit Ihrer Friseurin/Ihrem
Friseur oder Visagistin/Ihrem Visagisten.
☐ Beschreibe das Aussehen, die Frisur oder den Make-up-Stil, den du möchtest
☐ Einen Termin im Salon oder in einem Beautystudio buchen, bestätigen oder verschieben

 

der Lippenstift
(o batom) sich die Nägel machen

lassen
(ir fazer as unhas)

das Parfüm
(o perfume) sich die Lippen

schminken
(maquiar os lábios)

der Rasierer (o barbeador) der Föhn (o secador de cabelo)

der Rasierschaum (a espuma de barbear) eine gute Figur haben (ter uma boa figura)

die Rasierklinge (a lâmina de barbear) gepflegt aussehen (parecer bem cuidado)

das Stück Seife (o sabonete (barra)) der Stil (o estilo)

die Duschhaube (a touca de banho) weiche Haut haben (ter pele macia)

der Haarschnitt (o corte de cabelo) zart (suave)

die Frisur (o penteado) braun gebräunt sein (estar bronzeado)

gelockte Haare (cabelo encaracolado) blass sein (estar pálido)

der Lockenwickler
(o modelador de
cachos)

Ist ein Termin verfügbar?
(Há um horário
disponível?)

sich die Haare schneiden
lassen

(mandar cortar o
cabelo)

1. Digitalize o código QR para ver o vídeo, ou leia o texto. (QR: Áudio)

Nach dem Schneiden wird der Kunde für das Styling vorbereitet. Im Gespräch entscheidet
er sich für Öl statt Balm, weil es gut riecht und sowohl Haut als auch Haare pflegt. Das
Produkt ist damit auch eine kleine Wellness-Anwendung. Wichtig ist, das Öl gut zu verreiben
und den Duft noch einmal testen zu lassen. Am Ende sind Bart und Frisur sauber gestylt.

Depois de cortar, o cliente é preparado para o styling. Na conversa, ele decide-se por óleo em vez de bálsamo,
porque cheira bem e cuida tanto da pele como do cabelo. Assim, o produto é também uma pequena aplicação
de bem-estar. É importante esfregar bem o óleo e deixar que o aroma seja testado mais uma vez. No final, a
barba e o penteado ficam bem estilizados.\/p>

1. Wofür entscheidet sich der Kunde beim Bartstyling?

a. Für Haarspray, damit alles hart wird. b. Für Shampoo, um den Bart zu waschen. 

c. Für Öl, weil es gut riecht und pflegt. d. Für Balm, weil er mehr Halt gibt. 
2. Warum soll man das Bartöl noch einmal unter die Nase halten?

a. Damit der Kunde sieht, wie glänzend es ist. b. Damit das Öl schneller trocknet. 

c. Damit der Kunde den Duft noch einmal riechen
kann. 

d. Damit der Bart leichter geschnitten werden
kann. 

1-c 2-c
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2. Gramática: Verbo werden: Alteração com substantivo ou adjetivo 

 
Com werden descreve-se uma mudança ou desenvolvimento, por exemplo:
müde werden, Anwalt werden, dunkel werden.

1. werden + adjetivo -> mudança de um estado.
2. werden + substantivo -> novo papel ou profissão.
3. Impessoal: Es wird + adjetivo ou indicação de tempo.

Struktur (Estrutura) Bedeutung (Significado) Beispiel (Exemplo)

werden + Adjektiv Zustandsveränderung (Mudança de estado) Ich werde müde. (Eu fico cansado(a).)

werden + Nomen Neue Rolle oder Beruf (Novo papel ou profissão) Max wird Anwalt. (Max vira advogado.)

sein + Adjektiv
Zustand (kein Prozess) (Estado (não é um
processo))

Julia ist Ärztin. (Julia é médica.)

Es wird + Zeit
Annäherung an Zeitpunkt (Aproximação de um
horário)

Es wird jetzt 22 Uhr. (Agora está
chegando a 22h.)

Es wird + Adjektiv
Wetter oder Situation (Tempo (clima) ou
situação)

Es wird dunkel. (Está ficando escuro.)

mir / dir wird +
Adjektiv

Unpersönlich mit Dativ (Impessoal com dativo)
Mir wird schlecht. (Estou ficando
enjoado(a).)

sein descreve um estado, não uma mudança!
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1. Nach dem Föhnen _________________ meine Haare immer ganz trocken.   (Depois de secar com o
secador, o meu cabelo fica sempre muito seco.)  

a.   sind  b.   werde  c.   wird  d.   werden

2. Keine Sorge, mit dieser Pflege _________________ Ihre Haare wieder weich und glänzend.   (Não se
preocupe, com este tratamento o seu cabelo vai ficar macio e brilhante novamente.)  

a.   werden sie  b.   wird  c.   werden  d.   sind

1. werden 2. werden

Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (werden) Nach der Besprechung bin ich müde.
____________________________________________________________________________________________________
(Depois da reunião, fico cansado.)

2. (werden) Wenn ich zu wenig trinke, bin ich schnell krank.
____________________________________________________________________________________________________
(Se eu beber pouco, fico doente rapidamente.)

3. (sein) Nach dem Essen wird mir schlecht.
____________________________________________________________________________________________________
(Depois de comer, eu me sinto mal.)
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1. Nach der Besprechung werde ich müde. 2. Wenn ich zu wenig trinke, werde ich schnell krank. 3. Nach dem Essen ist mir
schlecht.

Corrija o erro 
1. Ich werde gleich schwindelig vom starken Duft.

_____________________________________________________________________________
Daqui a pouco fico tonto por causa do cheiro forte.

2. Nach dem Färben bin ich dunkel.
_____________________________________________________________________________
Depois de pintar, o meu cabelo fica mais escuro.

1. Mir wird gleich schwindelig vom starken Duft. 2. Nach dem Färben werden meine Haare dunkler.
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3.Exercícios

1. Associe cada palavra à sua definição. 

a. der Haarschnitt 1. Die Lippen mit Farbe betonen, damit sie deutlicher werden.

b. die Frisur 2. Die Art, wie Haare gestylt sind und am Ende aussehen.

c. sich die Lippen
schminken

3. Das Ergebnis, wenn die Haare kürzer oder anders geschnitten
werden.

a-3 b-2 c-1

2. Consulta no estúdio de beleza: procedimento e remarcação (QR:
Áudio)  
Preencha as lacunas: Umbuchungen, Föhnen, Frisur, Haarschnitt, Stil, ein Termin
verfügbar ist

Bitte erscheinen Sie 5 Minuten vor Ihrem Termin und kommen Sie möglichst ohne Styling-
Produkte. Wenn Sie unsicher sind, bringen Sie ein Foto von der (1) ____________________ oder dem
Make-up- (2) ____________________ mit. Unser Team berät Sie, welche Länge und Form zu Ihrem Alltag
passt. Beim (3) ____________________ kann das Haar schnell trocken werden, deshalb verwenden wir
auf Wunsch eine Pflege. (4) ____________________ sind bis 24 Stunden vorher kostenlos. Danach fällt
eine Pauschale an, weil die Zeit oft nicht mehr neu vergeben werden kann. Wenn (5)
____________________ , bestätigen wir die neue Uhrzeit per E-Mail. Bitte sagen Sie bei der Anfrage
auch, ob Sie nur einen (6) ____________________ möchten oder zusätzlich geschminkt werden wollen.
Por favor, chegue 5 minutos antes do seu horário e venha, se possível, sem produtos de styling. Se você não tiver
certeza, traga uma foto do penteado ou do estilo de maquiagem. Nossa equipe orienta você sobre qual comprimento e
formato combinam com o seu dia a dia. Ao secar com secador, o cabelo pode ressecar rapidamente, por isso usamos,
se desejar, um tratamento.

Remarcações são gratuitas até 24 horas antes. Depois disso, é cobrada uma taxa fixa, porque muitas vezes o horário
não pode mais ser reassinado. Se houver um horário disponível, confirmaremos o novo horário por e-mail. Por favor,
ao solicitar, informe também se você quer apenas um corte de cabelo ou se também deseja maquiagem.

(1) Frisur, (2) Stil, (3) Föhnen, (4) Umbuchungen, (5) ein Termin verfügbar ist, (6) Haarschnitt 

1. Welche Angaben sollten Kundinnen und Kunden bei einer Umbuchung machen, und warum ist die
24‑ Stunden‑ Frist wichtig?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Ouça o fragmento de áudio e escolha a resposta correta. (QR: Áudio) 

Verdadeiro Falso

 

1. Der Termin wurde auf Donnerstagmorgen gelegt, weil am Mittwoch
nichts mehr frei war.

☐ ☐

2. Sie möchte nach dem Haarschnitt Locken, damit die Frisur besonders
auffällt.

☐ ☐

3. Nach dem Salonbesuch hat sie direkt einen privaten Abend mit
Freunden geplant.

☐ ☐
1-V 2-X 3-X

4. Escolha a solução correta 

1. Ich ____________________ meine Haare zuerst kurz an, damit
sie nicht zu nass sind.

(Eu seco o meu cabelo primeiro rapidamente
com o secador, para que ele não fique
demasiado molhado.)

a.   geföhnt  b.   föhne  c.   föhnst  d.   föhnt 

2. Für das Bewerbungsfoto ____________________ ich mich
heute nur dezent mit Lippenstift.

(Para a foto da candidatura, hoje maquilho-me
apenas de forma discreta com batom.)

a.   schminken  b.   schminke  c.   schminkst  d.   schminkt 

3. Nach dem Haarschnitt ____________________ meine Haare
ohne Föhn viel schneller trocken.

(Depois do corte de cabelo, o meu cabelo seca
muito mais depressa sem secador.)

a.   wurden  b.   wird  c.   sind  d.   werden 

1. föhne 2. schminke 3. werden

5. Roleplay - diálogos (QR: Áudio) 

 Termin im Friseursalon verschieben 

Mara (Kundin): Guten Tag, hier ist Mara Kühn – ist am Donnerstag ein Termin verfügbar? Ich
muss meinen Termin leider verschieben, weil mein Meeting länger dauert.  
(Boa tarde, aqui é a Mara Kühn — há um horário disponível na quinta-feira?
Infelizmente preciso remarcar meu horário, porque minha reunião vai demorar mais.)

Timo
(Rezeption):

Hallo Frau Kühn, ich schaue gleich nach – um 17:30 wäre noch etwas frei,
ansonsten am Freitag um 9:00.  
(Olá, senhora Kühn, vou verificar agora — às 17:30 ainda teria um horário livre; caso
contrário, na sexta-feira às 9:00.)

Mara (Kundin): 17:30 passt gut. Ich möchte mir die Haare schneiden lassen, aber nicht zu
kurz – eher ein weicher, pflegender Schnitt.  
(17:30 serve bem. Quero cortar o cabelo, mas não muito curto — mais um corte suave,
que dê um aspecto bem cuidado.)

Timo
(Rezeption):

Alles klar. Sollen wir danach föhnen, oder reicht es, die Haare nur kurz
antrocknen zu lassen?  
(Certo. Depois, vamos secar com secador ou basta apenas secar rapidamente para tirar
o excesso de umidade?)
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Mara (Kundin): Bitte föhnen, dann fällt die Frisur schöner. Super, dann bis Donnerstag um
17:30 – danke!  
(Por favor, secar com secador; assim o penteado fica mais bonito. Ótimo, então até
quinta-feira às 17:30 — obrigada!)

1. Warum möchte Mara den Termin verschieben und welche neue Uhrzeit wünscht sie?
____________________________________________________________________________________________________

6. Falar: traduzir e responder (QR: IA+) 

Könnten Sie mir bitte einen Termin anbieten? Ist am … noch etwas frei? / Ich hätte gern einen
Haarschnitt, der nicht zu kurz ist. / Ich möchte, dass es natürlich und gepflegt aussieht.

1. Sie sind neu in Deutschland und möchten einen Termin beim Friseur telefonisch
vereinbaren oder verschieben. Was sagen Sie am Telefon und welche Uhrzeit passt Ihnen?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Beim Termin erklären Sie Ihrer Friseurin oder Ihrem Friseur, wie Ihre Haare werden sollen. Wie soll
der Haarschnitt und der Stil aussehen?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Escrita: WhatsApp (QR: IA+) 

Hallo Frau Yilmaz, hier ist Lena vom Studio HaarZeit.

Leider ist unsere Stylistin heute krank geworden. Ihr Termin zum Haarschnitt am
Dienstag um 17:30 Uhr kann deshalb nicht stattfinden. Ist ein Termin verfügbar am
Mittwoch um 18:00 Uhr oder am Donnerstag um 12:30 Uhr?

Wenn Sie möchten, können Sie mir kurz schreiben, welche Frisur Sie sich vorstellen (z.
B. nur Spitzen, etwas kürzer, föhnen). Dann planen wir genug Zeit ein.

 

Escreva uma resposta apropriada:  Können wir den Termin bitte auf ... verschieben? / Ich möchte mir die
Haare schneiden lassen und danach gern ... / Wichtig ist mir, dass es am Ende nicht zu kurz wird. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbos importantes 
sich föhnen (se secar com o secador)

Präsens

sich schminken (maquilhar-se)

Präsens

ich föhne schminke

du föhnst schminkst

er/sie/es föhnt schminkt

wir föhnen schminken

ihr föhnt schminkt

sie föhnen schminken
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